
P. 6 - 15 - 16 - 17!
           Attention aux étapes : 
           Check installation steps : 
           Atención a los pasos : 
           Atenção aos passos: 
           Attenzione ai passi : 
           Aandacht voor de stappen :  
           Achtung vor den Schritten :

Notice de montage - Installation instructions 
Manual de instalación - Manual de intalação

Istruzioni di montaggio 
Montage-instructies - Montageanleitung
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RENVOI D'ANGLE + EKINOX SOLO

RENVOI D'ANGLE + EKINOX DUO
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En option/Optinal/Opcional/Opcional
Opzionale/Optioneel/Optional  

x0

6373 PPL1196 CHE02

x3x1 x3D

VIS231 JOI299

x1x3

PPL1453 VIS261

x1

E

G

F

I
x2

Lg=2070mm

HØ4

Ø3.5

De aangegeven aantallen zijn vereist voor de montage. De verpakking bevat extra onderdelen.
Die Mengenangaben beziehen sich auf die für die Montage nötigen Teile. Eventuell weitere beigepackte Teile ignorieren.

J

Las cantidades indicadas son las cantidades necesarias para el montaje. Las bolsitas incluidas contienen piezas suplementarias. 

K

Le quantità fornite sono le quantità necessarie al montaggio. I sacchetti forniti contengono pezzi supplementari.
As quantidades indicadas são as quantidades necessárias para a montagem. Os sacos fechados contêm peças adicionais.

J866

L

Lg=438 mm

M

SET192

N

SET200

P x1O

PPL1478

x3
SOLO
DUO x1DUO

x0SOLO

x1DUO
x0SOLO

x1DUO

Les quantités données sont les quantités utiles au montage. les sachets fournis contiennent des pièces supplémentaires.
The quantities given are what are required for the installation. There may be some surplus in the package provide.

SOLO

 45 

PPL1471

PPL1478PPL1477

PPL1470

 9,50 
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Matériel nécessaire - Tools required
Equipamiento necesario - Equipamento necessário 

Attrezzatura necessario 
Benodigde gereedschap - Werkzeuge erfoderlich

Utiliser un silicone adapté au matériau de chaque support (faïence, acrylique, etc.)
Use a silicone sealant that is intended for the surrounding materials (ceramic, acrylic, etc) 

Usar una silicona adecuada para cada tipo de material (loza, acrílico, etc.)
 Utilizar um silicone adequado a cada tipo de material (cerâmica, acrílico, etc.)

Utilizzare un silicone adatto a qualsiasi materiale (ceramica, acrilico, ecc.)
Gebru ik siliconenkit die geschikt is voor iedere ondergrond (tegelwerk, acryl, etc.)
Für das jeweilige Trägermaterial (Stein, Acryl usw.) geeignetes Silikon verwenden.

T20
T15

Ø6mm
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6mm
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H

F

G

D

F

Intérieur
Inside

Interior
Interior
Interno

Binnenkant
Innen
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Ajuster puis verrouiller - Fit then block
Ajustar y bloquear - Ajustar e bloquear 

Regolare e poi bloccare 
Afstellen en slot - Ausrichten und sperren

DES1465B
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B A

 Mettre du silicone dans le fond du profilé
Put silicone in the bottom of the profile

Poner silicona en la parte inferior del perfil
Colocar silicone na parte inferior do perfil
mettere del silicone sul fondo del profilo
Breng silicone aan onderin het profiel

Silikon auf die Rückseite des Profils aufbringen 

DES1465B
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Voir notice concernée - See installation instructions required 
Ver manual adecuado - Ver manual adequado

Vedere manuale appropriato
Zie de bijbehorende montagehandleiding - Siehe betreffende Anleitung

DES1465B
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En option - Optinal - Opcional - Opcional
Opzionale - Optioneel - Optional 
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    Montage EKINOX DUO, si vous avez
choisi un EKINOX SOLO, vous n'êtes
pas concernés par les étapes 12 et 13.
 

    Assembly EKINOX DUO, if you have
choosen a EKINOX SOLO, you are not
concerned by the steps 12 and 13.

    EKINOX DUO montaje, si tienes
elige un EKINOX SOLO, no eres
no se ve afectada por los pasos 12 y 13.

    EKINOX DUO montagem, se você tiver
escolha um EKINOX SOZINHO, você não é
não é afectada pelas etapas 12 e 13.

    Montaggio EKINOX DUO, se avete
scegliete un EKINOX SOLO, non siete
non interessati dalle fasi 12 e 13.

    EKINOX DUO montage, als u
kies een EKINOX SOLO, u bent niet
niet beïnvloed door de stappen 12 en 13.

    Montage EKINOX DUO, sofern Sie sich für
eine Montage EKINOX SOLO entschieden
haben, sind Sie von den Schritten 12 und 13
nicht betroffen.

DES1465B
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A

4

Bündig auszurichtende oberseiten 

Affleurant - Align
Alineado con - Alinhado com

A filo
Zijkanten niet laten uitsteken

Serrer - Tighten 
Apriete - Serrare

Vastdraaien - Festziehen 

A

C

2

3

Remettre - Submit 
Entregar - Entregar - Reset

Terugplaatsen - Wieder einbauen 

Verwijderen - Entfernen

 
Quitar - Retirar - Togliere

1

 

Retirer - Remove

A
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EKINOX DUO uniquement
Only EKINOX DUO
Sólo EKINOX DUO
Apenas EKINOX DUO
Solo EKINOX DUO
Alleen EKINOX DUO
Nur für EKINOX DUO
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QQ

Q

Q

+

x2

+

EKINOX DUOEKINOX SOLO

x2x2

x2
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EKINOX SOLO

K

24h

R

•Assurez-vous de ne pas bouger le verre pendant la pose et le séchage du silicone.
•Take care not moving the glass panel during the layingand the drying of the silicon.
•Asegúrese de no mover el vidrio durante la colocación y secado de la silicona.
•Certifique-se de não mover o vidro durante a colocação e secagem do silicone.
•Assicurarsi di non muovere il vetro durante l'applicazione e l'indurimento del silicone.
•Zorg dat het glazen paneel niet beweegt tijdens het aanbrengen en drogen van de silicone
•Vergewissern Sie sich, dass das Glas während der Montage und des Trocknens des Silikons 
nicht verrückt wird.

DES1465B
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EKINOX DUO

R

24h

•Assurez-vous de ne pas bouger le verre pendant la pose et le séchage du silicone.
•Take care not moving the glass panel during the layingand the drying of the silicon.
•Asegúrese de no mover el vidrio durante la colocación y secado de la silicona.
•Certifique-se de não mover o vidro durante a colocação e secagem do silicone.
•Assicurarsi di non muovere il vetro durante l'applicazione e l'indurimento del silicone.
•Zorg dat het glazen paneel niet beweegt tijdens het aanbrengen en drogen van de silicone
•Vergewissern Sie sich, dass das Glas während der Montage und des Trocknens des Silikons 
nicht verrückt wird.
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Paroi de douche, fabriquée en verre de silicate
sodo-calcique de sécurité trempé thermiquement

Aptitude au nettoyage :                                             réussite

Résistance à l'impact/propriétés de fragmentation : réussite

Durabilité :                                                                 réussite

EN 14428

20

AQUAPRODUCTION, Site industriel,
F - 44680 Chaumes-en-Retz

SERVICE APRÈS-VENTE
AFTER-SALES SERVICE

 



PORTUGAL
+351 219 112 785

UK
+44 020 8842 0033

NEDERLAND
+31 475 487 100

ÖSTEREICH
+43 1 710 60 70

POCCИЯ
+7 495 258-29-51

DEUTSCHLAND
+49 (0) 6074 / 30928 0

ESPAÑA
+34 93 544 60 76

IRELAND
+353 04697 33102

ITALIA
+39 (0382) 6181

+33 (0)2 40 21 29 45
FRANCE SUISSE/SCHWEIZ

+41 (01) 748 17 44

BELGIQUE/BELGIË

+31 475 487 100
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